176. TÉSENY
Tésön: Téseny: Tésöny: Tésény: Téseny, -be, -bü, -be, -i [BC1: Thesen BC2:

Tissony BC4: Nagy Tessen BC5: Thiseny BC6: Téssén BC7: Téssen BC8: Te-

sény (!) SchQ1: Téssény SchQ2–7, K8: Tésény SchQ8: Tésén SchQ9, K9: Tésen
K12, 16, P, H, Hnt, Bt, MoFnT2: Téseny] – T: 1209 ha/2102 kh – L: 520.

Téseny a 16. század első felében már két részre, Nagy- és Kis-Tésenyre oszlott

(BHt 1972: 107. lap 268. szám és uo.: 113. 367.). A török hódoltság alatt Kistéseny 
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pusztává lett, Nagytéseny pedig folyamatosan lakott helység volt. A falu lakossága

azóta is magyar. Az időnként idetelepült egy-egy nem magyar anyanyelvű család a

falu etnikumát nem változtatta meg. 1930-ban 529 magyar és 3 egyéb anyanyelvű la-

kosa volt; 1970-ben 517 magyar és 5 német anyanyelvű élt itt. – A község határa

már a kő- és bronzkorban is lakott volt. Ezt bizonyítják a földből előkerült leletek. A

település a nevét egykori földesurától kapta. A török hódoltság idején elnéptelenedett,

és új lakói újabb helyet kerestek a letelepülésre. Ahol először települt, az most puszta
a Nagy-erdőben. Későbbi település helye a mai Kis-Téseny nevű dűlő, a mai falutól

ÉNy-ra, hol téglákat még ma is felszínre hoz az eke. – P. sz. “A község semmiféle

más elnevezéssel nem bir. A községnek más elnevezése soha nem volt, s igen régi s

eredetéről senki nem emlékezik. Hogy honnan népesittetett, azt senki nem tudja, csak

megjegyzendő, hogy a községet magyarok lakják”. – Fcs.: A tésenyieket csömözöknek
nevezik. Régen csömöznek mondták a poloskát. A falu valamikor tele volt szalmás

házakkal. A falu végén leégett egy ház. A melegtől előjöttek a poloskák. Az emberek

ezt kiabálták: “Megint a csömözök!” Az ózdiakat verebeknek, a velényieket kuku-

soknak, a kisasszonyfaiakat fostosbugybókáknak csúfolják. A tésenyi csömözök-ről

szóló Fcs-ra lásd még Berze Nagy 2: 577.

Téseny [1330: Tesen: Györffy 1:395]. Puszta szn.-ből keletkezett magyar név-

adással. Az alapjául szolgáló szn. szláv eredetű; vö. cseh. R. Tešen szn. (FNESZ.

639.)

1. Bërtók-körösztje Ke. 1905-ben állíttatta Bertók József és Anna. 2. Füszök:

Főszög, -be [Fölszög] Fr. A falu északi fele. Ide tartozik: 1–10. 3. Pásztorház É.

Ma már nincs pásztor a faluban. 4. Bikaistálló É. 5. Fő ut [Rákóczi u] U. 6. Te-

metői-köröszt Ke. Község állíttatta 1905-ben. 7. Horhas, -ba: Temető utja Út.

A temetőbe vezet. Szurdokút, amit már nem használnak; mert mellette, a par-

ton közlekednek. A szurdokban régi pincék nyomai láthatók. 8. Temető, -be:

Kendörösi-temető Te. A régi rész elgazosodott, egy részét már szántották is.

A falu-közeli részébe most újból temetnek. A régi részben áll a halottasház. 9.
Kendörös-szőllők Ds, sző, mlen. Egykor számos gazdának volt itt szölleje. Ma

már csak egyet gondoznak. 10. Vegyesbót É. Bolt. 11. Köröszt: Község körösztje
Ke. A harangláb előtt áll. 12. Harangláb: Hősök emléktáblája É. Kőből, téglából

épült. Az emléktáblán 19 hősi halott neve az 1. világháborúból. 13. Posta É. 14.
Ószök, -be: Ᾱszög, -be Fr. Ide tartozik: 11–20. 15. Iskola [Általános Iskola] É.

Ma már autóbusszal Baksára, a körzeti iskolába jár az alsótagozat is. Az épület

most tanítói lakás, és egyes ünnepeken kápolnául szolgál. 1929-ben épült. 16.
Országzászló: Szobor Szo. Csak az alapja van meg. 17. Kovácsműhel É. 18.
Ószögi-köröszt Ke. 19. Kuglipája. 20. Vendéglő: Italbolt: Prësszó: Eszpresszó É.

A volt Grünhut Ármin féle kocsma helyén létesült. 21. Baksai ut Út, kövesút.

1908-ban épült, azelőtt földút volt. Baksára vezet. 22. Gangos-ház: Tornácos-ház
É. Gazdatiszti lak volt. 23. Kis-házak S, sz, k. 24. Mándi-park: Tüskesi-park
Park. A Tüskes-dűlő belső szögletében kis park volt a kastély előtt. Ma hatal-

mas hársfák, fenyők állnak itt. 25. Cselédlakások É. Ma az Állami Gazdaság al-

kalmazottai laknak a hét épületben, mintegy 100 személy. 26. Kastéj: Mándi-

kastéj É. Az uradalmi birtok államosítása után egy ideig tanácsház volt, majd

tanácsi kirendeltség működött itt. 1945 előtt Mándy Sándor uradalmi kastélya

volt. 27. Major, -ba: Puszta, ’-ra: Állami Gazdaság majorja Maj. Eredetileg gr.

Batthyányé volt, majd az uradalom konfiskálása után Mándy (Mandel) Pál vette

meg. 1945 előtt Mándy Sándor birtoka volt. Ma a Szentlőrinci Állami Gazdaság

majorja. 28. Istállók É. Borjú és szarvasmarha istállók. 29. Csatorna Vf, Cs.

Az alsó lakóépület mellett vezet el. Igen bűzös Vf. 30. Üzemi tér Tér. 31. Hid-

roglóbusz É. Vízzel látja el a gazdaságot. 32. Szürü, -be: Uradalmi-szürüskert.
A Mándy uradalom cséplőhelye volt. 33. Faiskola. Megszünt. A 19. sz. végén lé-

tesítették.</P> 
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34. Gerdei-híd: Kanáris-hidja: Kőrisi-hid Híd. A Gerdébe vezető kocsi-

úton. Korábban fahíd volt. 35. Fekete-viz: Pécsi-viz: Nagy-csatorna [K12:

Csatorna Bt, MoFnT2: Pécsi-víz] Cs. Pécs felől folyik le, szennyezett vizű, fekete

és csatornázott Vf. 36. Velényi-csatorna: Határárok: Nagy-kanáris Vf. Határt

képez Téseny és Velény között. 37. Gerdei-határ S, sz. 38. Kőrisi-kut Kút. Gé-

meskút volt. 39. Berök ajja: Bërek ajja [K8: Urasági kaszáló; r K9: Berek alya;
e, l, r, sz K12: Berek alja; r] S, vizenyős r. 40. Urasági-kaszáló S, r. A földbir-

tokrendezés előtt uradalmi terület volt, később: Berek alja néven községi rét.

41. Kendöráztatók S, r. Itt áztatták régen a kendert. 42. Agárcás-bozót: Bokros

legelő Os. Elvadult, gondozatlan domboldal, egykor l volt. 43. Gerdei ut: Gerdei

kocsiut Út. 44. Dombor, -ra [K9: Dombor; l] Do, l, bokros. 45. Urasági-szőlő
[K8: Urasági szőlő; sző] S, sző. Jelenleg parlag. 46. Tésenyi-legelő S, l. Elvadult,

bokros. 47. Merse-kut: Merzse-kut [K9: Merzse kut; r] Ds, r. A Merse-kút körüli

rétek, legelők neve. 48. Malom gyakra: Malom gyakrai-dülő [MoFnT2: Malom

gyakra] S, sz. Egykor a közelben álló malom földje volt. 49. Kőrisi, -be: Kőrisi-

dülő [K8: Kőrösi dülők; sz Körösi dülők; sz K9: Kőrősi; e, l, r, sz, sző K12: Kö-

rösi dülő; sz] S, sz. Kőrispuszta határára dől. 50. Horhos, -ba Hor. 51. Kis-högy
[K8: Kilenczed szőlő; sz K9, 12: Kishegy; sz P, H: Kishegy; sző] Ds, sző. Ma is

van még itt szőlő. 52. Zártkertök Ds, sző. 53. Kis-högyi ut Út, földút. 54. Szőlő

ajja [K8: Szőlő alyjai dülő; sz] S, sz, sző. Néhány parcella szőlő van még itt.

55. Kis-högyi-dülő [K12: Kishegyi dülő; sz] S, sz, sző. Még két kis szőlődarab

van itt. 56. Merse kiráj vára. A. sz. A Szőlő ajjai-dülőben épület volt egykor.

Még ma is találhatók itt nagy téglák, kövek. Valamikor itt valamilyen királyi

építmény volt. 57. Merse-kut: Merzse-kut Kút. Már bedőlt. A. sz. Merse király

ebből ivott. 58. Kőrisi-határszél [K9: Kőris] Kőrispuszta, korábban Tyószics-

puszta mellett ez volt a határ. 59. Högy ajja [K8: Hegy olyja; sz Hegyalyai dü-

lők; sz K12: Hegyaljai dülő; sz] S, sz. 60. Velini ut: Velényi ut Út, földút. 61.
Dongó-köröszt: Ráfi-köröszt Ke. A velényi útelágazásnál. Dongó Ráfael emlé-

kére állíttatták, ki hősi halált halt. 62. Halom Ha. Kerek, mesterséges földhá-

nyás volt, melyet a falubéli kincskeresők ismételten megástak. Ma már alig is-

merhető fel. – A. sz. Homokbánya volt. A tsz dózerral széttolatta. Hatos szerint

“Nagy lyuk volt egy kerek dombon, hol szinte kincs és pénzkeresés végett ása-

tás történt, mely lyuknál egy igen öreg remete lakott, kinek neve Matók János
volt”. A. sz. Matók családnevűek nemrég még éltek a faluban. 63. Suttony:

Szuttyon, -ba [K8: Szuttony; sz K9: Szuttyoni; sz K12: Suttony; sz H: Szut-

tony szántóföldi dülő; MoFnT2: Suttony] S, sz. 64. Tésen, -be: Téseny, -be [K9:

Tésen; sz K16: Téseny H: Tésényi-Kishegy; sz] S, sz. 65. Kőrösi ut: Kőrisi ut:

Kőrispusztai ut Út. Velényből vezetett Kőrispusztáig. Megszünt. 66. Halomi, -ba:

Halomi-dülő [K9: Halomi; sz] S, sz. 67. Högy ut Út. Földút, mely a szőlőhegybe

vezet. 68. Legelő-csapás Csa. Ezen hajtották a Berekaljai-legelőre az állatokat.

69. Fëlső-erdő-irtás [K8: Felső Erdő irtás; l] Ds, e. Ma újból csererdő, a 19. szá-

zadban az erdőirtást itt kezdték. 70. Álami Gazdaság erdeje Os, e. Az Állami

Gazdaság műveli. 71. Kőris ajja S, l. 72. Urföld, -be [K9: Urföld; e, l, r, sz, sző]

S, Ds, sz, l, sző, r. Összefoglaló név az ÉNy-i határterületre. Eredetileg itt vol-

tak az uradalmi földek, míg a tagosítás után a határ déli részében alakult ki az

uradalom birtokteste. 73. Szilfási-dülő [K9: Szilfási; sz, sző, l, e] S, sz. Szilfás

léniára dőlt. 74. Szilfás-mëgye [K8, 12: Szilfás megye; sz K9: Szilfási; sz] S, sz.

Minden föld végén szilfák voltak, azok alatt ebédeltek. 75. Högyuti-dülő S, sz.

A Hegyút mellett fekszik. 76. Csonka, ’-ba S, sz. 77. Irtás, -ba [K8: Felső Erdő

irtás; sz, l K8, 12: Irtás; sz] S, sz. A 19. sz. közepén még e. 78. Főső-erdő: Fölső-<-P> 
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erdő [K8, 9, 12: Felső Erdő; e, l H: Fölső erdő; e] S, e. 79. Puszta, ’-ba [K8:

Puszta; irtás, l] S, e. A. sz. régen itt állt Téseny falu. 80. Fölső-erdő S, sz, ko-

rábban e. Ide tartozik: Kukkantó, Vitézi-telek, Polëtár, Velényi határ-szántó. 81.
Nagy-erdő [K8: Nagy erdő; e Nagy erdő irtás; sz] Ma Os, sz. A 19. sz. közepén

irtották. 82. Kis-Téseny [K8, 12: Kis Tésény; sz K9: Kis tésen; sz P: Kistéseny;
sz H: Kistésényi; sz] S, sz. – A. sz. valamikor itt alakult meg a község, mivel

lapályos, szélvédett hely volt. Még ma is szántanak ki itt téglákat. 83. Láz, -ba:

Lázi-dülő [K8, 12: Láz; l K9: Lázoki; l H: Láz; l MoFnT2: Láz] S, l. Ma teljesen

elhanyagolt, gazos, tüskés hely. Korábban e és irtásföld lehetett. 84. Baromfite-

lep: Csibenevelő É. Két régebbi és öt új, modern épületben több ezer csirkét és

törzsállományt nevelnek, tojást termelnek. A zárt területet a fertőzéstől is óv-

ják. 85. Magtár É. 1960-ban építette a tsz. 86. Sáska-kut Kút. Megszünt. [H:

Sáskakut “Ott temették el egykor a mindent elpusztító sáskákat.”] 87. Polëtár:

Prolëtár, -ba S, sz, korábban e, majd irtás. A szerb megszállás idején itt osztot-

tak földet a szegényeknek. 88. Kukkantó [MoFnT2: Kukkantó] S, sz, korábban

e. A velényi határba is átnyúlik. 89. Vitéz-telek Ds, sz, korábban erdő, majd ir-

tás. Most az Állami Gazdaság szántója. Régen vitézi birtok volt. 90. [K8: Uj ir-

tás; sz K9: Felső erdő] Ma sz. 91. Beteg-urföld: Urföldi-dülő [K8: Urföldi dülő;
sz K9: Urfőld; sz K12: Urföld, Beteg urföld; sz P, H: Urföld; sz] S, sz. 92. Bese-

nye, ’-be [K9: Besenyei; sz K12, H: ~; sz] S, sz. 93. Lázoki-rét [K9: Lázoki; r]

S, r. 94. Kanász-kut Kút volt. A legelőre hajtott disznókat itt itatta a kanász.

95. Község főggye S, sz. 96. Fődvájó-gödör Gö. Építkezésekhez itt termelték ki

a sárga agyagot. 97. Szent Antal-szobor Szo. Elöregedett, bokros fák közt szobor-

alap. A szobor hiányzik. Felirata: “Szent Antal, Jézus barátja, könyörögj éret-

tünk. 1905”. 98. Dögkut Dögemésztő gödör. 99. Akó: Disznóakó Egykor uradal-

mi sertésaklok álltak itt. 100. Hideg-mező-irtás [K8: Irtás szántó; K12: Hideg

mező irtás; sz] S, Men, sz. Korábban cseres erdő volt. 101. Fiatal erdő [K8: Fia-

tal Erdő; e] Os, sz, korábban e. 102. Kisasszonfai-dülő: Kisasszonfai-mezőszél
[K9: Kisasszonyfai; sz, l Kis-Asszonyfa dülő; sz P: Kisasszonyfai-düllő; sz] S,

sz. 103. Dombhát: Igyenös-határ [K8:, 10: Dombháti-düllő; sz K12: Dombhát

dülő, Dohány dülő; sz P: Dombháti-düllő; sz H: Dombhát] Ds, sz. 104. Kert

ajjai: Kert ajja [K8: Kerti dülő; sz K9: Kertalya, Kertalyai; l, sz K12, P: Kert-

aljai; sz] S, sz. 105. Főső-mező [K8: Felső mező; sz] S, sz. 106. Kendörös, -be:

Kendörfődek [K8: Kender földek; sz K12: Kenderes; sz P: Kenderföld; sz] Vö,

sz, r; volt itt számos szőlőparcella is. Egykor kendert termesztettek itt. 107. Bak-

sai-határ Ds, sz. 108. Baksai határut Út. 109. Országut: Kisasszonyfai ut [K8:

Ország ut; Út] Út. 110. Kálóci-köröszt Ke. Kálóczi Imre állíttatta. 111. Árok Vf.

112. Hideg-mező [K8, 9, H, MoFnT2: Hidegmező; sz] Os, sz. Korábban a határ

DK-i részének összefoglaló neve (1855), majd a beltelektől K-re fekvő mező. 113.
Dékány-köröszt Ke. 114. Kis-mező [K10, 12: Kis mező; sz] S, sz. 115. [K9: Nagy-

rétsürü; sz] Ma S, sz. 116. Negyven-hódas-dülő: Brancs-mëgye [K10, 12: Negy-

venholdas dülő; sz] S, sz. 117. Pénzës-mëgye [K8, 10, 12: Pénzes megye; r K9,

P: Pénzes; r, sz H: Pénzesmegyei berek. “A jobbágyok ott kincsásással voltak

foglalkoztatva.” MoFnT2: Pénzes megyer; sz] S, sz. – A. sz. a rácok vagy a tö-

rökök üldözték a magyarokat, akik pénzt szórtak itt el. Amíg az ellenség leha-

jolt ezért, utat nyertek a menekülők. Pénzt még ma is találni a dűlőben. 118.
Tüskesi-dülő [K10: Tüskési dülő; sz K12: ~; sz MoFnT2: Tüske] S, sz. 119.
Tüskei, -be: Tüskei-rét [K12: Tüskési dülő; sz P, H: Tüskei; r] S, sz, r. Tüskés

növényzet nőtt itt. Régen r volt. 120. Avas alla [K9: Avasalya; l, sz] S, sz, ko-

rábban e. Összefoglaló név volt a Bogádra vezető út mellett K-re elterülő dűlők<-P> 
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számára. 121. Ózdi-határ [K9: Ozd] S, sz. 122. Fiatal alja [K8: Fiatal-alyja; sz

K9: Fiatalalya; r, sz P: Fiatalaljai dülő H: Fiatalalja; r] S, sz. diófás. Korábban

bokros l, galagonyás. Ide jártak gombászni. Később diófákkal ültették be. 123.
Ózdi ut Földút. Ózdfalu felé vezet. 124. Falu ajja [K8: Falu alyja; r] S, k, e,

park. Részben belsőség. 125. Kerülő ut Út. Az uradalmi parkot megkerülve veze-

tett a Bogádi útra. 126. Templom-főd S, sz. Az uraság eredetileg itt akarta fel-

építtetni a templomot. Már ide is hordták az építőanyagot, végül mégis úgy ha-

tároztak, hogy Kisasszonyfalván épüljön az fel. 127. Körtefák-tábla [K8: Rét

irtási mező; sz] S, sz. 128. Rét-irtás [K8: Rét irtási mező; sz K9: Rét irtás; sz]

S, sz. 129. Vitézi-földek S, sz, l. 130. Diós, -ba S, l, diófákkal. A cselédek illet-

ményföldjei voltak. 131. Téglavető [K8: Téglavető; É Tégla égető; É] É. Ura-

dalmi téglavető volt. 132. Füzfás-tábla S, sz, korábban r. 133. Ólak: Sertésólak
É. 134. Szénási, -ba [K9: Szenási; r, sz] S, r. 135. Bogádi ut: Vajszlaji ut Út,

földút. Vajszló felé vezet. 136. Nyárfás lénia Földút. Nyárfák állnak az út men-

tén. 137. Olágunyhó Cigánylakás volt itt. 138. Cserfás, -ba [K8: Cserfás; l K9:

Poja; l, sz] Os, sz. Korábban cserfás és bokros l volt. 139. Nyersek, -be [K8:

Nyerses; sz K12: Nyersek; sz] S, sz. 140. Nagy-réti-dülő [K8: Nagy réti dülő;
sz K12: Nagyréti mező] S, sz. A Bogádmindszenti ÁG földje, korábban uradalmi

birtok. 141. Kerekeskuti lénia Út. Az uradalmi földeket osztotta ketté. 142. Ke-

rekeskuti-tábla S, sz. Van benne egy akácos is. 143. Török-vár S, sz. 144. Pojai

ut Út. Földút. 145. Pojai-dülők keleti [MoFnT2: Pólya] Os, sz. Hosszú, egyenes

dülők a Bogádmindszenti, majd Szentlőrinci ÁG művelésében. Lásd még Baksa

nevei között is! 146. Disznóvágás [K8: Disznóvájási dülők; sz K9: Disznóvajas;
sz K12, 16: Disznóvágás] Ds, sz. 147. Pojai közös-legelő [K8: Pojai közös legelő;
l] Os, l, majd sz. 148. Pojai-dülő [K8: Pojai dülő; sz H: Pólya; sz] S, sz. Egy

időben Gyöke József birtoka volt. Amikor Gyöke nagyon ellenezte a dűlő fel-

osztását, akkor keletkezett a mondás: “Pu, Poja, Pu Gyöke, Poját ne engedd!”

Így Gyöke gúnyneve Poja lett. Hatos szerint “Hasonló nevü régi birtokosáról”.

149. Poja, ’-ba: Pojai-legelő [K8: Polyai legelő; l Pólya; l K9: Poja; l, sz

MoFnT2: Pólya] S, Os, l. 150. Gyümőcsös, -be [K8: Disznó vájási dülők; sz K9:

Disznóvajas; sz K12: Disznóvajós; sz H: Disznóvájás] Os, sz, gy. Az Állami Gaz-

daság kiterjedt körtefás gyümölcsöse átterjed a szomszéd határokba is. 151. Al-

só-pörös-erdő [K8: Alsó peres Erdő; e Pörös erdő; e] Ds, e. Bogáddal folyt a per

a hely birtoklása tárgyában. 152. Bojai-kut: Pojai-kut Gémeskút volt. 153. Alsó-

erdő-irtás [K9: Alsó erdő; l, sz K8: Alsó erdő irtás; l] S, sz. 154. Pál-majori-erdő
S, k, gy, korábban e. Felszabadulás után irtották ki itt a fenyőerdőt. 155. Ten-

göri-határ [K9: Tengerin határa] S, sz. 156. Bogádi kövesut: Vajszlai-országut
Út. Bogádmindszenten át vezet Vajszlóra. 157. Bogádi-határ: Cinderibogádi ha-

tár Os, S, sz. 158. Kerekajjai ut Út. Kerekaljapusztára vezetett. A puszta neve a

Szigetvár vidéke c. térképen (1860) Kerekut p. Az Állami Gazdaság üzemegy-

sége volt. Az épületeket nemrég lebontották. 159. Egörszögi-határ S, sz.</P>

Az adatközlők nem ismerték: 90. K8:

Uj irtás – 146. K16: Disznóvágás K8:

Disznóvájási dülők K9: Disznóvajas.
Nem tudtuk lokalizálni: Ilyen nevek

gyűjtésünkben nem fordultak elő. Az írásbeli nevek forrásai: K8 = 1863:

BiÚ 907. – K9 = 1855: BmK 314. –

K12 = 1865/1883: Kat. színes birtokváz-

rajz – K16 = 1860k.: Szigetvár vidéke c. térkép; 1880k.: a III. országos felmérés

térképei. – P: 1865 – H: 1873 – Hnt:

1973 – Bt: 1977 – MoFnT2: 1978.

Gyűjtötték: Gerencsér Gabriella főisk.

hallgató és dr. Zsolt Zsigmond orvos. –

Adatközlők: Bertók Zsigmond 68, Bodo-

nyi János 73, Hollósi József 67, Kemsei

János 82, Mátyás Antal 51, Szászi Vilmos

67, Visontai Gyula 71 é. 
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